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ተማሠጠ

III,3 1)  sibi invicem diripere :  esurientes
ኮኑ፡ ይትማሠጡ፡ እምሲሳይ፡ ለእመ፡ ረከቡ፡
ንስቲተ፡ ይመሥጥ፡ አብ፡ እምወልዱ፡ ወወልድኒ፡
እምአቡሁ፡ Jsp. p. 367. 2)  inter se  (i.e. certatim vel
successive)  discerpere  vel  diripere  aliquem (de
pluribus dicitur): Ps. 43,12; Ps. 88,40; መኑ፡ ረሰዮ፡
ለያዕቆብ፡ ከመ፡ ይትማሠጥዎ፡ Jes. 42,24; አራዊተ፡
ገዳም፡ ይትማሠጥዎሙ፡ Hos. 13,8.

TraCES en
tamāśaṭa, ተማሰጠ፡ tamāsaṭa
Grébaut

ተማሰጠ፡ tamāsaṭa III,3 ይትማሰጥ፡ «se saccager,
se piller l’un l’autre» ― ተነጣጠቀ፡ Ms.
{DiLBNFabb217}, fol. 39r. Grébaut 1952, 92

Leslau
ተማሠጠ tamāśaṭa reciprocal of vid. መሠጠ

maśaṭa; also seize violently, plunder together
Leslau 1987, 369a
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